
  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Pais CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

  

2. Ha sido firmado por LEBBY CAROLIN BARRIA GUTIERREZ 
has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | NOTARIO PUBLICO TITULAR 
acting ín the capacily of / 
agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] QUINTA NOTARIA DE PUERTO MONTT 

bears the seal - stamp ol/ 
est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

    
  

    
  

          
  

  

5. En Santiago 6. El día | 06-04-2017 

ala the ¿le 

7. Por Jaime Andres Campos Sanhueza 

by! par 

8. Bajo el número EAC161511 
N*/ sous N 

9. Sello - Timbre 10. Firma 
seal - slamp / sceau - timbre signalure , ss 

/ 
E 

Esta certifica únic: ta ici Ge la firma, la cali en que el del documento haya actuado y. en su caso, ta identidad del sello a 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Esto documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.799. sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 
dicha Firma. y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Publicos 

Extranjeros. 

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 
Signature, and to Law N* 20.731, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation tor Foreign Public 

Documents. 

Cetle apostille atteste uniguement la véracilé de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi el. le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont 
cet acte public est revétu, Cette apostilla ne cenifie pas te contenu de l'acte pour lequet elle a 6lé émise. 
Le present document est muni d'une signature électronique conformément á la toi n*19799 relative aux actes étectroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signawre électronque, ainsí qu'á la loi n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime lobligation de 

légalisation des actes publics ótrangers, 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document. OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

Titular / Holder / Titulaire: RENATO IGNACIO ABARCA SALAS 

Número de páginas. 2 Folio/seriefotro. SIN IDENTIFICACIÓN > A 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série J autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verty ne ssuance of thvs apostiie. see 

Nome»o Apostiía | EACI61513 | Cena apostita peut ¿tre vénfiée a Fadreseo suvante 

AENA https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: | S9ESCBCAAZ 

Venticavon code / Code do vénticanoo    





PODER ESPECIAL 

  

La Poderdante, SOCIEDAD DE INVERSIONES F Y A S.A.. RUT 77.084.750-8, representada cn 

este acto por don RENATO IGNACIO ABARCA SALAS , cédula de identidad nacional número 

7.978.282-3. por medio del presente instrumento otorga poder especial a favor de doña María 

Isabel Bustamante Peñaficl. cédula de identidad número 0908911407 (la "Apodcrada”), para que 

ésta pueda. en nombre y representación de la Poderdante: 

1) 

uu
 

-=
 

Representar a la Poderdantc frente a terceros, de acucrdo con cl Art. 6 de la Loy de 

Compañías a cfectos de las reformas introducidas por cl Art.1 de la Ley No.0, publicada 

en el Registro Oficial $91 de 15 de mayo del 2009. 

Contestar demandas a nombre de la Poderdante y cumplir. a nombre de la Poderdantc, las 

obligaciones establecidas en la Ley de Compañías para las empresas extranjeras socias de 

compañías Ecuatorianas. sin que por cllo deba entenderse que la Poderdante scrá 

considerada como establecimiento permanente en el país, ni estará obligada a establecerse 

cn el Ecuador, ni a inscribirse cn el Registro Único de Contribuyentes, ni a presentar 

declaraciones de impuesto a la renta. La Apoderada por ningún motivo será personalmente 

responsable de las obligaciones de la Poderdante . 

Adicionalmente la Apoderada representará a la Poderdantc cn Las Juntas de Accionistas o 

Juntas de Socios de las compañías Ecuatorianas, constituidas al amparo de la Legislación 

de la República del Ecuador de las que. la Poderdante sca o llegue a ser accionista o socia. 

República de Chile. cuidad- de Pucrto Montt a 05 de Abril de 2017. 

 



  

Mtorizo la firma de la vuelta de don RENATO IGNACIO ABARCA 

SALAS, C.I.NAC. 7.978.282-3, en representaci SOCTEDAD DE 
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1 :      

  

INVERSIONES FEA S.A., Rut.:77.084.750-8, 56 consta en 

Acta de sesión Ordinaria q6 Directorio número L de fecha 
uno de Julio de dos mií dieciséis, reducid escritura 

pública con fecha ocho di Noviembre de dos mil dieciséis, en 

a tenido 

— 

 


